	TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok (Č,.O,    V,P)
	Text

Smernica Komisie 2008/74/ES z 18. júla 2008, ktorou sa vzhľadom na typové schvaľovanie motorových vozidiel so zreteľom na emisie ľahkých osobných a úžitkových vozidiel (Euro 5 a Euro 6) a prístup k informáciám o opravách a údržbe vozidiel mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 2005/55/ES a smernica 2005/78/ES
	Spôsob transpozície
	Číslo
	Článok (Č,§.O,    V,P)
	Text

1. Návrh nariadenia vlády SR z ... 2008, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády SR č. 583/2006 Z. z. o technických požiadavkách na zníženie emisií znečisťujúcich látok zo vznetových motorov a zo zážihových motorov poháňaných zemným plynom alebo skvapalneným ropným plynom v znení neskorších predpisov

2. Nariadenie vlády SR č. 583/2006 Z. z. o technických požiadavkách na zníženie emisií znečisťujúcich látok zo vznetových motorov a zo zážihových motorov poháňaných zemným plynom alebo skvapalneným ropným plynom v znení neskorších predpisov

3. Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov
	Zhoda
	Poznámky 

	
	
	Článok 1

Smernica 2005/55/ES sa mení a dopĺňa takto:
	
	
	
	
	
	

	
	Č 1

O 1
	1. Článok 1 sa nahrádza týmto:

„Článok 1

Na účely tejto smernice sa uplatňujú tieto definície:

a) ‚vozidlo‘ je akékoľvek motorové vozidlo definované v článku 2 smernice 70/156/EHS s referenčnou hmotnosťou presahujúcou 2 610 kg;
	N
	NV č. 583/2006 Z.z.
	§2 
P: a

	a) vozidlom motorové vozidlo uvedené v osobitnom predpise1) určené na prevádzku v premávke na pozemných komunikáciách s referenčnou hmotnosťou presahujúcou 2 610 kg.

Poznámka pod čiarou k odkazu 1 znie:
1) Príloha č. 1 k zákonu č. 725/20004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
	Ú
	MDPT SR

	
	
	b) ‚motor‘ je hybný hnací zdroj vozidla, ktorému ako samostatnej technickej jednotke vymedzenej v článku 2 smernice 70/156/EHS možno udeliť typové schválenie;
	N
	NV č. 583/2006 Z.z.
	§2

P: b
	b) motorom hybný hnací zdroj vozidla, ktorému je ako samostatnej technickej jednotke uvedenej v osobitnom predpise2) možné udeliť typové schválenie ES
Poznámka pod čiarou k odkazu 2 znie:

2) Čl. 2 ods. 2 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 715/2007 z 20. júna 2007 o typovom schvaľovaní motorových vozidiel so zreteľom na emisie ľahkých osobných a úžitkových vozidiel (Euro 5 a Euro 6) a o prístupe k informáciám o opravách a údržbe vozidiel (Ú.v. EÚ L 171, 29.6.2007)
	Ú
	MDPT SR

	
	
	c) ‚zdokonalené vozidlo priaznivé pre životné prostredie (EEV – enhanced environment-friendly vehicle)‘ je vozidlo poháňané motorom, ktorý vyhovuje prípustným limitným hodnotám emisií stanoveným v riadku C tabuliek uvedených v oddiele 6.2.1 prílohy I.“
	N
	NV č 583/2006 Z.z.
	§2 
P: c

	c) EEV zdokonaleným vozidlom priaznivým pre životné prostredie vozidlo poháňané motorom, ktorý vyhovuje prípustným limitným hodnotám emisií stanovených v riadku C tabuľky uvedenej v bode 6.2.1 prílohy I smernice Európskeho parlamentu a Rady č. 2005/55/ES z 28. septembra 2005 o aproximácii právnych predpisov členských štátov vzťahujúcich sa na opatrenia, ktoré sa majú prijať proti emisiám plynných a tuhých znečisťujúcich látok zo vznetových motorov určených na používanie vo vozidlách a proti emisiám plynných znečisťujúcich látok zo zážihových motorov poháňaných zemným plynom alebo skvapalneným ropným plynom, určených na používanie vo vozidlách v platnom znení (ďalej len "smernica"),
	Ú
	MDPT SR

	
	Č 1

O 2
	2. Prílohy I, II, III a VI k smernici 2005/55/ES sa menia a dopĺňajú v súlade s prílohou I k tejto smernici.
	N
	Návrh NV
	
	Uvedené ďalej v tabuľke zhody k prílohe I
	Ú
	MDPT SR

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Článok 2
Smernica 2005/78/ES sa mení a dopĺňa takto:
	
	
	
	
	
	

	
	Č 2

O 1
	1. Článok 2 sa nahrádza týmto:

„Článok 2

Opatrenia na vykonávanie článkov 3 a 4 smernice 2005/55/ES sú stanovené v prílohách II a VII k tejto smernici.
	N
	Návrh NV
	
	Uvedené ďalej v tabuľke zhody k prílohám II a VII
	Ú
	MDPT SR

	
	
	Príloha VI sa uplatňuje na účely typového schvaľovania vozidiel so vznetovými motormi a takýchto motorov
	N
	Návrh NV 
	Č: 1

bod 2
§ 3

O: 6
	    (6) Technické požiadavky na meranie opacity dymu emisií výfukových plynov zo vznetových motorov na účely zistenia výkonnostných charakteristík motora sú ustanovené v prílohe VI smernice 2005/78/ES.
	Ú
	MDPT SR

	
	
	Príloha VII sa uplatňuje na účely typového schvaľovania vozidiel so zážihovými motormi a takýchto motorov.“
	N
	Návrh NV
	Č: 1

bod 2
§ 3

O: 7
	    (7) Technické požiadavky na emisné skúšky na oxid uhoľnatý a na overovanie emisií plynov kľukovej skrine sú ustanovené v prílohe VII smernice 2005/78/ES.“.
	Ú
	MDPT SR

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Č 2

O 2
	2. V bode 1 prílohy V sa oddiel 2 nahrádza takto:

„Oddiel 2: číslo smernice – 2005/55/ES“.
	N
	NV č. 583/2006 Z.z. v zne-ní

návrhu NV
	§4
O: 24
	(24) Osvedčenia o typovom schválení ES sa číslujú spôsobom uvedeným v prílohe V smernice 2005/78/ES.


	Ú
	Prebra-té formou

transpo-zičného

odkazu

MDPT SR

	
	Č 2

O 3
	3. Pridávajú sa prílohy VI a VII, ako je uvedené v prílohe II k tejto smernici.
	N
	Návrh NV
	
	Uvedené ďalej v tabuľke zhody k prílohe II
	Ú
	MDPT SR

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Č 3

O 1


	1. Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 2. januára 2009 zákony, nariadenia a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Členské štáty bezodkladne oznámia Komisii znenie týchto ustanovení a tabuľku zhody medzi týmito ustanoveniami a touto smernicou.

Tieto ustanovenia sa uplatňujú od 3. januára 2009.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravujú členské štáty.
	N
	Návrh NV

Zákon č. 575/2001 Z.z.

NávrhNV

	Č: 2
§35

O: 7

Č: 1

bod 9
Príloha č.3
	Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 3. januára 2009
   (7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskych spoločenstiev a Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov.
9. V prílohe č. 3 sa v názve za slovo „preberaných“ vkladajú slová „a vykonávaných“ a dopĺňa sa štvrtý a piaty bod, ktoré znejú:
 „4. Smernica Komisie 2008/74/ES z 18. júla 2008, ktorou sa vzhľadom na typové schvaľovanie motorových vozidiel so zreteľom na emisie ľahkých osobných a úžitkových vozidiel (Euro 5 a Euro 6) a prístup k informáciám o opravách a údržbe vozidiel mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 2005/55/ES a smernica 2005/78/ES (Ú. v. EÚ L 192,19. 7. 2008).

   5. Nariadenie Komisie (ES) č. 692/2008 z 18. júla 2008, ktorým sa vykonáva, mení a dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 715/2007 o typovom schvaľovaní motorových vozidiel so zreteľom na emisie ľahkých a úžitkových vozidiel (Euro 5 a Euro 6) a o prístupe k informáciám o opravách a údržbe vozidiel (Ú. v. EÚ L 199, 28. 7. 2008).“.
	Ú
	MDPT

SR

	
	Č 3

O 2
	2. Členské štáty oznámia Komisii znenia hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice.
	N
	Zákon č. 575/2001 Z.z.
	§ 35 

O: 7
	   (7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskych spoločenstiev a Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov.
	U
	MDPT SR

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Č. 4
	Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Č 5
	Táto smernica je určená členským štátom.

V Bruseli 18. júla 2008
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	PRÍLOHA I


	Zmeny a doplnenia smernice 2005/55/ES

1. Príloha I sa mení a dopĺňa takto:


	
	
	
	
	
	

	
	
	a) Oddiel 1 sa nahrádza týmto:

„1. Táto smernica sa uplatňuje na reguláciu plynných a tuhých znečisťujúcich látok, životnosť zariadení na reguláciu

emisií, zhodu vozidiel/motorov v prevádzke a systémy palubnej diagnostiky (OBD) všetkých motorových

vozidiel a na motory špecifikované v článku 1 s výnimkou tých vozidiel kategórie M1, N1, N2 a M2, ktorým sa

typové schválenie udelilo podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 715/2007 (*).
	N
	583/2006 Z.z.
	§1

O:2 
P: c
	(2) Toto nariadenie vlády sa vzťahuje na 

c) motory vozidiel podľa osobitného predpisu1) s referenčnou hmotnosťou presahujúcou 2 610 kg okrem vozidiel kategórie M1, N1, N2 a M2, ktorým bolo na žiadosť výrobcu udelené typové schválenie ES podľa osobitného predpisu.

Poznámka pod čiarou k odkazu 1 znie:

1) Príloha č. 1 k zákonu č. 725/20004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
	Ú
	MDPT SR

	
	
	Od 3. januára 2009 až do dátumov uvedených v článku 10 ods. 2 nariadenia (ES) č. 715/2007 pre nové schválenia a v článku 10 ods. 3 uvedeného nariadenia pre rozšírenia sa typové schválenia môžu ďalej udeľovať na základe tejto smernice pre vozidlá kategórie N1, N2 a M2 s referenčnou hmotnosť pod 2 610 kg.


	N
	Návrh NV
	Č: 1

bod 7
§ 8

O: 7, 8
	   7. § 8 sa dopĺňa odsekmi 7 a 8, ktoré znejú:
   „(7) Štátny dopravný úrad6) zamietne žiadosť o udelenie typového schválenia ES alebo typového schválenia podľa tohto nariadenia vlády
  a)od 1. septembra 2009 pre nové vozidlá kategórie N1 triedy II a III s referenčnou hmotnosťou do 2 610 kg, 

  b)od 1. septembra 2010  pre  nové  vozidlá  kategórie  N2 a  M2 s  referenčnou  hmotnosťou do 2 610 kg,

    (8) Štátny dopravný úrad6) zamietne žiadosť o rozšírenie typových schválení ES alebo typových schválení podľa tohto nariadenia vlády:

a a)od 1. januára 2011 pre nové vozidlá kategórie  N1 triedy II a III s referenčnou hmotnosťou do 2 610 kg, 

   b)od 1. januára 2012 pre nové vozidlá kategórie N2 a M2 s referenčnou hmotnosťou do 2 610 kg.“.
	Ú
	MDPT SR

	
	
	b) Do bodu 2.1 sa vkladajú tieto definície

„ Referenčná hmotnosť‘ je hmotnosť vozidla v pohotovostnom stave bez jednotnej hmotnosti vodiča 75 kg a zvýšená o jednotnú hmotnosť 100 kg.

‚Hmotnosť vozidla v pohotovostnom stave‘ je hmotnosť opísaná v bode 2.6 prílohy I k smernici 2007/46/ES.“
	N
	Návrh NV
	Č: 1

bod 1

§ 2

P: n, o
	§ 2 sa dopĺňa písmenami n) a o), ktoré znejú:

„n) hmotnosťou vozidla v prevádzkovom stave hmotnosť vozidla s karosériou a so spojovacím zariadením v prevádzkovom stave namontovaným výhradne výrobcom alebo hmotnosť podvozku alebo podvozku s kabínou, ak výrobca karosériu alebo spojovacie zariadenie nemontuje; to sa vzťahuje na kategórie vozidiel inej než M1 a do výpočtu sa zahŕňa hmotnosť kvapalín, hmotnosť náradia, hmotnosť náhradného kolesa, ak je ním vozidlo vybavené, a hmotnosť vodiča; pre autobusy a autokary sa do výpočtu zahŕňa aj hmotnosť člena posádky, ak je vo vozidle určené pre člena posádky takéto sedadlo,

  o) referenčnou hmotnosťou vozidla hmotnosť vozidla v prevádzkovom stave bez jednotnej hmotnosti vodiča 75 kg a zvýšená o jednotnú hmotnosť 100 kg.“.
	Ú
	MDPT SR

	
	
	c) Vkladá sa tento bod 4.5:

„4.5. Na žiadosť výrobcu sa typové schválenie kompletného vozidla udelené na základe tejto smernice rozširuje na jeho nedokončené vozidlo s referenčnou hmotnosťou pod 2 610 kg. Typové schválenia sa rozširujú, ak

výrobca môže preukázať, že všetky kombinácie karosérií, o ktorých sa predpokladá, že sa majú dobudovať na nedokončené vozidlo, zvyšujú referenčnú hmotnosť vozidla nad 2 610 kg.“
	N
	Návrh NV
	Č: 1

bod 5
§ 5

O: 4
	   5. § 5 sa dopĺňa odsekom 4, ktorý znie:

   „(4) Na žiadosť výrobcu môže byť typové schválenie ES alebo typové schválenie kompletovaného vozidla udelené podľa tohto nariadenia vlády rozšírené na nedokončené vozidlá s referenčnou hmotnosťou do 2 610 kg, ak výrobca preukáže, že všetky kombinácie karosérií, ktoré môžu byť dobudované na nedokončené vozidlo, zvyšujú referenčnú hmotnosť vozidla nad 2 610 kg.“.
	Ú
	MDPT SR

	
	
	d) V bode 6.2 sa za štvrtý pododsek vkladajú tieto pododseky:

„V prípade benzínových motorov sa uplatňujú postupy skúšok stanovené v prílohe VII smernice 2005/78/ES.

V prípade naftových motorov sa uplatňujú postupy skúšok so zreteľom na opacitu dymu uvedené v prílohe VI

k smernici 2005/78/ES.“
	N
	NV č. 583/2006 Z.z.
	§ 3
O: 2
	(2) Špecifikácie a skúšky komponentov schopných ovplyvniť emisie znečisťujúcich látok z motorov uvedené v bodoch 6, 7 a 10 a dodatku 4 prílohy I smernice musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohách III, IV, V, VII a VIII smernice.
	Ú
	Prebra-té formou

transpo-zičného

odkazu

MDPT SR 

	
	
	2. Príloha II sa mení a dopĺňa takto:

a) Do dodatku I sa vkladajú tieto body 8.4, 8.4.1, 8.4.1.1 a 8.4.1.2:
	N
	NV č. 583/2006 Z.z.
	§ 4 
O: 2
	(2) Prílohou k žiadosti podľa odseku 1 je informačný dokument v troch vyhotoveniach, ktorý spĺňa požiadavky ustanovené v prílohe II a dodatkoch 1 až 4 prílohy II smernice a požiadavky podľa osobitného predpisu.5)
	Ú
	Prebra-té formou

transpo-zičného

odkazu

MDPT SR

	
	
	b) Vkladá sa tento dodatok 6:

„Dodatok 6

Informácie požadované na skúšku spôsobilosti premávky na ceste


	N
	NV č. 583/2006 Z.z. v zne-ní

návrhu NV
	bod 4
§ 8

O: 5

V: 2
	(8) Prílohou k žiadosti podľa odseku 7 je informačný dokument v troch vyhotoveniach, ktorý spĺňa požiadavky ustanovené v prílohe II a dodatkoch 1 až 4 prílohy II smernice. Výrobca zároveň poskytne informácie v súlade s dodatkami 5 a 6 prílohy II smernice a s dodatkom 2 prílohy VI smernice.
	Ú
	MDPT SR

	
	
	3. Dodatok 1 prílohy III sa mení a dopĺňa takto:

a) Bod 2.7.4 v oddiele 2 sa nahrádza takto:

b) Do oddielu 6 sa vkladajú tieto body 6.5 a 6.6:
	N
	NV č.583/2006 Z.z.
	§ 3
O: 2
	(2) Špecifikácie a skúšky komponentov schopných ovplyvniť emisie znečisťujúcich látok z motorov uvedené v bodoch 6, 7 a 10 a dodatku 4 prílohy I smernice musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohách III, IV, V, VII a VIII smernice.
	Ú
	Prebra-té formou

transpo-zičného

odkazu

MDPT SR

	
	
	4. Do dodatku 1 prílohy VI sa vkladajú tieto body:


	N
	NV č. 583/2006 Z.z.
	§ 4 
O: 5
	5) Štátny dopravný úrad6) vydá osvedčenie o typovom schválení ES komponentu pre typ motora vzťahujúcom sa na emisie znečisťujúcich látok podľa vzoru ustanoveného v prílohe VI smernice.
	Ú
	Prebra-té formou

transpo-zičného

odkazu

MDPT SR

	
	PRÍLOHA II
	PRÍLOHA II

„PRÍLOHA VI

Meranie opacity dymu

	N
	Návrh NV
	Č: 1

bod 2
§ 3

O: 6
	   2. § 3 sa dopĺňa odsekmi 4 až 7, ktoré znejú:

    (6) Technické požiadavky na meranie opacity dymu emisií výfukových plynov zo vznetových motorov na účely zistenia výkonnostných charakteristík motora sú ustanovené v prílohe VI smernice 2005/78/ES.
	Ú
	MDPT SR

	
	PRÍLOHA VII
	Požiadavky na typové schvaľovanie zážihových motorov poháňaných benzínom


	N
	Návrh NV
	Č: 1

bod 2
§ 3

O: 7
	   2. § 3 sa dopĺňa odsekmi 4 až 7, ktoré znejú:

    (7) Technické požiadavky na emisné skúšky na oxid uhoľnatý a na overovanie emisií plynov kľukovej skrine sú ustanovené v prílohe VII smernice 2005/78/ES.“.
	Ú
	MDPT SR
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